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Splosno

O tem navodilu

Avtorske pravice

Pridrzanje pravice do sprememb

Garancija

Varnost

Oznaka varnostnih navodil

Splosno n

Navodila za vgradnjo in obratovanje so stalni sestavni del proizvoda. Pred vsemi dejav-
nostmi preberite ta navodila in jih shranite tako, da so vedno pri roki. Natan¢no uposte-
vanje teh navodil je temeljni pogoj za namensko uporabo in pravilno uporabo proizvoda.
UpoStevajte podatke in oznake proizvoda.

Izvorna navodila za obratovanje so napisana v nemscini. Navodila v drugih jezikih so
prevod izvornih navodil za obratovanje.

Avtorske pravice tega navodila vgradnjo in obratovanje ostanejo pri proizvajalcu. Vsebi-
ne vseh vrst ni dovoljeno razmnoZevati, razsirjati ali brez pooblastil uporabljati za na-
mene konkurence ali jih posredovati drugim.

Proizvajalec si pridrZuje pravico za tehni¢ne spremembe produkta ali posamezne se-
stavne dele. Prikazane slike se lahko razlikujejo od originala in sluZijo samo kot primer
prikaza proizvoda.

V zvezi z garancijo in garancijskim rokom v sploSnem veljajo navedbe v veljavnih »Splo-
$nih pogojih poslovanja«. Ti pogoji se nahajajo na naslovu: www.wilo.com/legal

Vsa morebitna odstopanja morajo biti dolocena s pogodbo in imajo visjo prioriteto.

Pravica do garancije

Ce s0 bile naslednje to¢ke upostevane, se proizvajalec zavezuje, da bo odpravil kvalita-
tivne in konstruktivne pomanjkljivosti:

Pomanijkljivost je bila proizvajalcu pisno prijavljena znotraj garancijskega roka.

Uporaba v skladu z namensko uporabo.

Vse nadzorne naprave so prikljucene in so bile pred zagonom preverjene.

IzRljuitev odgovornosti

Zavrnitev odgovornosti izkljuCuje vsakrsno odgovornost za poskodbe ljudi in materialno
ter premozZenjsko Skodo. Ta zavrnitev sledi, ko nastopi ena od naslednjih tock:
Nezadostno dimenzioniranje zaradi pomanjkljivih ali napacnih podatkov upravitelja ali
narocnika

Neupostevanje navodila za vgradnjo in obratovanje

Uporaba v nasprotju z dolocili

Neprimerno skladis¢enje ali transport

Napacna vgradnja ali demontaza

Pomanijkljivo vzdrZevanje

Nedovoljeno popravilo

Pomanjkljiva podlaga

Kemicni, elektri¢ni ali elektrokemicni vplivi

Obraba

To poglavje vsebuje osnovne napotke, ki jih je treba upoStevati med posameznimi Zi-
vljenjskimi fazami. NeupoStevanje teh navodil za obratovanje lahko povzro¢i nevarnost
za ljudi, okolje in proizvod ter povzrociizgubo vseh pravic do nadomestila Skode. Neu-
postevanje lahko povzroci naslednje nevarnosti:

OgroZanje oseb zaradi elektri¢nih, mehanskih in bakterioloskih vplivov ter elektroma-
gnetnih polj

OgroZanje okolja zaradi pus¢anja nevarnih snovi

Materialno Skodo

Odpoved pomembnih delovanj proizvoda

Poleg tega upoStevajte tudi navodila in varnostne napotke v drugih poglavjih!

V tem navodilu za vgradnjo in obratovanje so navedeni varnostni napotki za preprece-
vanje materialne Skode in poskodb ljudi. Ti varnostni napotki so prikazani na razli¢cne
nacine:

= Varnostna navodila za preprecevanje poskodb ljudi se zacnejo s signalno besedo in ima-
jo prednastavljen ustrezen simbol ter so prikazana v sivi barvi.

NEVARNOST

Vrsta in vir nevarnosti!
Ucinki nevarnosti in navodila za preprecevanje.
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Varnost

= Varnostna navodila za preprecevanje materialne Skode se zacnejo s signalno besedo in
se prikaZejo brez simbola.

POZOR

Vrsta in vir nevarnosti!
Vplivi in informacije.

Opozorilne besede
= NEVARNOST!
NeupoStevanje lahko povzroci smrt ali najhujse poskodbe!
= OPOZORILO!
Neupostevanije lahko privede do (najhuj3ih) podkodb!
= POZOR!
Neupostevanje lahko privede do materialne Skode, moZna je totalna Skoda.
= OPOMBA!
Koristen napotek za ravnanje s proizvodom

Znaki
V tem navodilu se uporabljajo naslednji znaki:

Nevarnost zaradi elektri¢ne napetosti

Nevarnost zaradi eksplozije

Osebna zascitna oprema: Nosite zascitno celado

Osebna zascitna oprema: Nosite zascitno obutev

Osebna zascitna oprema: Nosite zascitne rokavice

Osebna zas¢itna oprema: Nosite zas€itna ocala

Osebna zascitna oprema: Nosite za3€ito za usta

Transport z dvema osebama

.: Koristen napotek

Oznake besedila

v Predpogoj
1. Delovni korak/na3tevanje
= Napotek/nhavodilo

» Rezultat

Strokovnost osebja Osebje mora:

= Biti pouceno glede lokalno veljavnih predpisov za preprecevanje nesrec.
= Prebrati in razumeti navodilo za vgradnjo in obratovanje.

Osebje mora imeti naslednje kvalifikacije:
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2.3

2.4

2.5

2.6

Dela v zvezi z elektriko

Nadzorne naprave

Transport

Vgradnja/demontaza

Varnost n

Elektri¢na dela: Elektri¢na dela mora izvesti elektri¢ar (v skladu z EN 50110-1).
Vgradnja/demontaZa: Strokovnjak mora biti seznanjen s potrebnimi orodji in zahtevani-
mi pritrditvenimi materiali za dolo¢eno lokacijo. Poleg tega mora biti strokovnjak izo-
braZen na podrocju obdelave plasti¢nih cevi. Prav tako mora biti strokovnjak poucen
glede lokalno veljavnih predpisov za naprave za precrpavanje odpadnih vod.

Definicija »elektri¢arja«
Elektricar je oseba s primerno strokovno izobrazbo, znanji in izkusnjami, s katerimi lahko
prepozna in prepreci nevarnosti elektrike.

Elektri¢na dela mora izvesti elektricar.

Pri priklopu na elektricno omrezje je treba upostevati lokalne predpise in dolocbe kra-
jevnega podjetja za distribucijo elektri¢ne energije.

Pred vsemi deli proizvod odklopite od napajanja in ga zavarujte pred nedovoljenim po-
novnim vklopom.

Osebje mora biti pouceno glede izvedbe elektricnega priklopa in moZnostih izklopa pro-
izvoda.

Upostevajte tehnicne podatke v tem navodilu za vgradnjo in obratovanje ter na napisni
ploscici.

Proizvod ozemljite.

Stikalne naprave namestite tako, da bodo varne pred potopitvijo.

Okvarjene elektricne napeljave takoj zamenjajte. Pri tem se posvetujte s servisno sluz-
bo.

Naslednje nadzorne naprave je treba namestiti na mestu vgradnje:

Instalacijski odklopnik

Velikost instalacijskega odklopnika mora biti usklajena z nazivnim tokom ¢rpalke. Pre-
klopne znacilnost se morajo skladati s skupino B ali C. UpoStevajte lokalne predpise.

Zas¢itno stikalo diferenénega toka (RCD)

Upostevati je treba predpise lokalnih podjetij za distribucijo elektri¢ne energije! Pripo-
ro¢amo uporabo zas€itnega stikala diferen¢nega toka.

Ce osebe prihajajo v stik s proizvodom in prevodnimi tekocinami, potem priklop zava-
rujte z zas¢itnim stikalom diferen¢nega toka (RCD).

Nosite naslednjo zas¢itno opremo:

— zascitne Cevlje,

— zasCitno Celado (pri uporabi opreme za dviganje).

Pri transportu proizvod primite za rezervoar. Nikoli ne vlecite za kabel elektri¢ne nape-

ljave!

Od teZe 50 kg morata proizvod transportirati dve osebi. Na splosno priporo¢amo, da

transport opravljata dve osebi.

Ce uporabljate opremo za dviganje, je treba upo3tevati naslednje tocke:

— Uporabite samo zakonsko predpisane in dovoljene priprave za pritrditev.

— Priprave za pritrditev izberite na podlagi prisotnih pogojev (vremenske razmere, pritr-
dilna tocka, breme itn.).

— Pripravo za pritrditev vedno pritrdite na pritrdilno tocko.

— Med uporabo je treba zagotoviti stabilnost opreme za dviganje.

— Pri uporabi opreme za dviganje je morda treba (npr. zaradi ovirane vidljivosti) vkljuciti
drugo osebo, ki izvaja koordinacijo.

— ZadrZevanje pod dvignjenim bremenom osebam ni dovoljen. Bremen ne prenasajte
prek delovnih mest, kjer se zadrZujejo osebe.

Nosite naslednjo zas€itno opremo:

— zascitne Cevlje,

— zascitne rokavice za preprecevanje ureznin,

— zas¢itno Celado (pri uporabi opreme za dviganje).

Upostevajte zakone in predpise za varstvo pri delu in preprecevanje nesrec, ki veljajo na

mestu uporabe.

= Proizvod odklopite od napajanja in ga zavarujte pred nedovoljenim ponovnim vklopom.

= Zaprite zaporni zasun dotoka v tlaénem vodu.

= V zaprtih prostorih poskrbite za zadostno odzracevanje.

= Pri delih v jaskih in zaprtih prostorih mora biti zaradi varnosti navzoca Se druga oseba.

= Ce lahko pride nabiranja strupenih ali zadusljivih plinov, morate izvesti potrebne protiu-
krepe!

= Proizvod temeljito oCistite na zunanji in notranji strani.
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3.2

Med obratovanjem

Vzdrzevalna dela

Obveznosti upravitelja

Uporaba

Uporaba v skladu z dolocili

Uporaba v nasprotju z dolo¢ili

Uporaba

Proizvoda ne odpirajte!

Odprite vse zaporne zasune v dotoku in tla¢nem vodu!

Zagotovite odzracevanje!

Upravljavec mora biti poucen nacina delovanja in moZnostih izklopa proizvoda!

Nosite naslednjo zas€itno opremo:

— zaprta zas¢itna ocala,

— zascitne rokavice.

Zaprite zaporni zasun v dotoku.

Izvajajte samo vzdrzevalna dela, ki so opisana v tem navodilu za vgradnjo in obratova-
nje.

ZavzdrZevanje in popravilo lahko uporabljate samo originalne dele proizvajalca. V pri-
meru uporabe delov, ki niso originalni deli, proizvajalec ne prevzema nikakrsne odgo-
vornosti.

Puscanje Crpanega medija je treba takoj prestreci in odstraniti v skladu z lokalno veljav-
nimi smernicami.

Vasemu osebju morate omogociti dostop do navodil za vgradnjo in obratovanje.
Zagotovite potrebno usposabljanje osebja za zahtevano delo.

Zagotovite potrebno zascitno opremo in poskrbite, da osebje nosi to zas¢itno opremo.
Namescene varnostne in opozorilne znake na proizvodu ohranjajte Citljive.

Osebje poucite glede nacina delovanja naprave.

Izkljuciti je treba nevarnost zaradi elektri¢nega toka.

Otroci in osebe, mlajse od 16 let, ali z omejenimi psihi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izku$njami ne smejo upravljati ¢rpalke! Osebe, mlajSe
od 18 let, mora nadzorovati strokovnjak!

Za drenaZo z zascito pred povratnim tokom z odtoénih mest v stavbi pod nivojem po-
vratka

Vgradnja znotraj stavb (v skladu z EN 12056 in DIN 1986-100)

Crpanje odpadne vode brez fekalij (v skladu z EN 12050-2) iz gospodinjskega obmogja
Za ¢rpanje odpadne vode, ki vsebuje maséobe, je treba namestiti separator mascob!

Omejitve uporabe

Nedovoljeni nacini uporabe in preobremenitev povzrocijo prelivanje skozi talni odtok.
Dosledno upostevajte naslednje omejitve uporabe:
= Maks. dotok/h:
— DrainLift Box 32/8: 1300 |
— DrainLift Box 32/11: 1200 |
— DrainLift Box 40/10: 870 |
— DrainLift Box 32/8D: 2400 |
— DrainLift Box 32/11D: 2200 |
— DrainLift Box 40/10D: 1620 |
— DrainLift Box 32/8DS: 3000 |
— DrainLift Box 32/11DS: 3100 |
— DrainLift Box 40/10DS: 1740
= Maks. tlak v tlatnem cevovodu: 1,7 barov
= Maks. tlak talnice: 0,4 bara (4 mWs preko dna rezervoarja)
= Temperatura medija:
— DrainLift Box 32...: 3...35 °C, maks. temperatura medija za 3 min: 60 °C
— DrainLift Box 40...: 3...40 °C
= Temperatura okolice: 3...40 °C

NEVARNOST

Eksplozija zaradi érpanja eksplozivnih snovi!

Crpanje lahko vnetljivih in eksplozivnih snovi (bencin, kerozin itn.) v njihovem &istem
stanju je strogo prepovedano. Obstaja smrtna nevarnost zaradi eksplozije! Precrpo-
valna naprava ¢rpalke ni zasnovana za take medije.

Naslednjih medijev nidovoljeno ¢rpati:
= Odpadne vode s fekalijami (v skladu s standardom EN 12050-1)

WILO SE 2017-07



Opis proizvoda n

Odpadna voda z mest, ki leZijo nad gornjim nivojem kanalizacijskega sistemain jih je
moZno odvodnjavati s prostim padcem (v skladu z EN 12056-1).

drobirja, pepela, odpadkov, stekla, peska, mavca, cementa, apnenca, malte, vlaknastih
snovi, tekstila, papirnatih rob&kov, vlaZilnih robékov (vpojnih robékov, vlaznega toale-
tnega papirja), plenic, kartona, grobega papirja, umetne smole, katrana, kuhinjskih od-
padkov, mascob, olj;

odpadkov iz klavnic, kafilerije in Zivinoreje (gnojnica ...);

strupenih, agresivnih in korozivnih medijev, kot so tezke kovine, biocidi, sredstva za za-
3¢ito rastlin, kisline, lugi, soli, bazenska voda (v Nem¢iji v skladu z DIN 1986-3);

Cistil, dezinfekcijskih sredstev, sredstev za pomivanje in pranje v velikih koli¢inah in ta-
ksnih, pri katerih se tvori zelo veliko pene;

pitne vode.

K uporabi v skladu z dolocili sodi tudi upo3tevanje teh navodil. Vsak druga uporaba je v
nasprotju z namenom.

4 Opis proizvoda

41 Konstrukcija Za priklop pripravljena in v celoti samodejno delujoCa naprava za pre€rpavanje odpadnih
vod za podzemno instalacijo znotraj stavb.

1 Rezervoar

2 Tlacni prikljucek

3 Dotocni in odzracevalni prikljucek

4 ViSinsko nastavljiv pokrov s talnim odtokom

N,

==

Fig. 1: Preglednica

411 Zbiralnik Plinotesni in vodotesni zbiralnik iz umetne mase v notranjem prostoru brez skladiS¢enja.
Oba dotocna prikljucka DN 100 sta zamaknjena za 180 °. Prosti dotocni prikljucek se
uporablja za odzracevanje in izpeljavo kablov elektri¢nih napeljav. Tlacni prikljucek je
razporejen boc¢no na dotocni prikljucek. Za enostavno vzdrZevanje naprave je zbiralnik
opremljen z revizijsko odprtino na pokrovu.

4.1.2 Uporabljene crpalke Naprava za precrpavanje odpadnih vod je opremljena glede na vrsto z naslednjimi poto-
pnimi ¢rpalkami za odpadne vode:

Box 32/8: TMW 32/8

Box 32/11: TMW 32/11

Box 32/11HD: TMW 32/11HD

Box 40/10: TC 40/10

Potopne ¢rpalke so predhodno namescene v zbiralniku, skupaj z namestitvijo cevi in
protipovratnim ventilom.

Drain TMW 32

Potopna crpalka za odpadne vode v izvedbi na izmenicni tok s hlajenjem s prisilnim ob-
tokom in vgrajeno termi¢no preobremenitveno zascito z avtomatskim ponovnim vklo-
pom. Zatesnitev poteka na strani medija z drsnim obro¢nim tesnilom, na strani motorja
s tesnilom gredi. Serijska funkcija twister med obratovanjem zagotavlja stalno turbulen-
co v sesalnem obmocju Erpalke in tako preprecuje padec in blokiranje usedlin. S tem se
zagotovi, da je jasek vedno €ist in prepreci tvorjenje vonja.

V HD-izvedbi sta ohisje motorja in gred izdelani iz nerjavecega jekla (1.4404).

Drain TC 40

Potopna crpalka za odpadne vode v izvedbi na izmenicni tok s motorjem, napolnjenim z
oljem in vgrajeno termicno preobremenitveno zascito z avtomatskim ponovnim vklo-
pom. Zatesnitev poteka na strani medija z drsnim obro¢nim tesnilom, na strani motorja
s tesnilom gredi.

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-DrainLift Box 9



413 Nivojsko krmiljenje

4.1.4 Stikalna naprava

4.2 Nacin delovanja
4.3 Nacini obratovanja
4.4 Obratovanje z motorjem s fre-

kvenénim pretvornikom

4.5 Nacin oznadevanja

10

Opis proizvoda

Nivojsko krmiljenje poteka prek plovnega stikala. Pri izvedbi brez stikalne naprave se
uporabi plovno stikalo potopne &rpalke za odpadne vode. Preklopni nivo »Vklop/izklop
Crpalke« se predhodno doloci z dolZino kabla prigrajenega plovnega stikala.

Priizvedbi s stikalno napravo je v rezervoarju vgrajeno plovno stikalo. Preklopna tocka
za »Vklop Crpalke« je predhodno dolocena z dolZino kabla plovnega stikala. Preklopna
tocka za »lzklop Crpalke« je definirana prek nastavljenega ¢asa zakasnitve izklopa v sti-
kalni napravi. Dodatno je mogoce vgraditi plovno stikalo za alarm visoke gladine vode.

Priizvedbi »DS« se zraven dostavi stikalna naprava. Stikalna naprava je prednastavljena
in prevzame krmiljenje obeh potopnih ¢rpalk za odpadne vode. Prek stikalne naprave se
lahko izvaja tudi skupno sporocilo o motnji (SSM). Za ve¢ podatkov o stikalni napravi je
treba upostevati priloZena navodila za vgradnjo in obratovanje.

Naprava z eno érpalko: Wilo-DrainLift Box...

Nastala odpadna voda se prek dovodne cevi odvede in zbira v zbiralniku. Ko nivo vode
doseze nivo vklopa, se prek vgrajenega plovnega stikala vkljuci ¢rpalka, zbrana odpadna
voda pa se precrpa v prikljuceni tlacni vod. Ko je doseZen nivo izklopa, se ¢rpalka po na-
stavljenem ¢asu zakasnitve izklopa nemudoma izklopi.

Dvojna preérpovalna naprava: Wilo-DrainLift Box... D (glavna/rezervna érpalka)

Nastala odpadna voda se prek dovodne cevi odvede in zbira v zbiralniku. Ko nivo vode
doseZe nivo vklopa, se prek vgrajenega plovnega stikala vkljuci ¢rpalka, zbrana odpadna
voda pa se precrpa v prikljuceni tlacni vod. Ko je dosezen nivo izklopa, se Crpalka po na-
stavljenem Casu zakasnitve izklopa nemudoma izklopi.

Ko je glavna Crpalka v okvari, se postopek ¢rpanja nadaljuje s pomocjo rezervne crpalke.

Dvojna precrpovalna naprava: Wilo-DrainLift Box... DS (izmeni¢ni nacin)

Nastala odpadna voda se prek dovodne cevi odvede in zbira v zbiralniku. Ko nivo vode
doseze nivo vklopa, se prek plovnega stikala vkljuci ¢rpalka, zbrana odpadna voda pa se
precrpa v prikljuceni tlacni vod. Ko je doseZen nivo izklopa, se ¢rpalka po nastavljenem
Casu zakasnitve izklopa izklopi. Po vsakem ¢rpalnem postopku sledi preklop ¢rpalk. Ko
je ena Crpalka v okvari, se samodejno zaZene druga Crpalka.

Zavecje varno delovanje je v rezervoarju mogoce vgraditi dodatno plovno stikalo. S tem
plovnim stikalom je mogocCe opredeliti raven preplavljanja. Ko se raven preplavljanja do-
seZe, sledi:

Akusti¢no in vizualno opozorilo na stikalni napravi.

Prisilni vklop obeh crpalk.

Aktiviranje skupnega sporocila o motniji.

Takoj ko je raven preplavljanja presezena, se rezervna crpalka po preteku ¢asa zakasni-

tve izklopa izklopi, alarm pa se samodejno potrdi. Glavna ¢rpalka nadaljuje delovanje v
rednem ciklu ¢rpanja.

Nacin obratovanja S3: delovanje s prekinitvami

Ta nacin obratovanja opisuje obratovalni cikel v razmerju med obratovalnim ¢asom in
obdobjem mirovanja. Navedena vrednost (npr. S3 25 %) se tukaj nana3a na &as obrato-
vanja. Obratovalni cikel traja 10 min.

Ce sta navedeni dve vrednosti (npr.S3 25 %/120 s), se prva vrednost nanasa na ¢as
obratovanja. Druga vrednost navaja maks. ¢as obratovalnega cikla.

Naprava ni konstruirana za neprekinjeno delovanje! Maks. pretok velja za delovanje
s prekinitvami v skladu z EN 60034-1!

Obratovanije s frekvencnim pretvornikom ni dovoljeno.

Primer: DrainLift Box 32/8 DS

Box Naprava za precrpavanje odpadnih vod za odpadne vode brez fekalij
32 Nazivna Sirina tlacnega prikljucka v mm
8 maks. €rpalna viSinav m
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Transport in skladiscenje “

Primer: DrainLift Box 32/8 DS

Izvedba naprave za precrpavanje odpadnih vod:
D Brez = naprava z eno ¢rpalko
D = dvojna precrpovalna naprava

Krmiljenje:
S Brez = vgrajeno plovno stikalo
S = stikalna naprava

Tehnicni podatki Preglednica tehni¢nih podatkov za razli¢ne izvedbe.
Box 32/8 | Box Box Box 32/11| Box Box Box 40/10| Box Box
32/8D 32/8DS 32/11D | 32/11DS 40/10D | 40/10DS
Omrezni pr|kljucek 1~230V/50 Hz 1~230V/50 Hz 1~230V/50 Hz
Priklju€na mo¢ [P,] 450 W 750 W 940 W
Nazivna mo¢ motorja [P,] 370 W 550 W 600 W
Maks. €rpalna visina 7m 7m 7m 10m 10m 10m 10,5m 10,5m 10,5m
Maks. pretok 8,5m3/h | 8m3/h 8 m3/h 11,5m3/h | 11m3/h | 11m3/h | 14,5m3/h | 13,5 m3/h | 13,5 m3/h
Tip zagona neposredni neposredni neposredni
Natin obratovanja $325% | $325% | $350% |S325% | $325% | S350% [$325% [$325% [S350%
Temperatura medija 3..35°C 3..35°C 3..40°C
Maks. temperatura medija 60 °C 60 °C -
za 3 min
Temperatura okolice 3..40°C 3..40°C 3.40°C
Prost prehod krogle pre- 10 mm 10 mm 24 mm
mera
Bruto prostornina 1131 1131 1131
Vklopni volumen 261 241 301 241 221 311 291 271 291
Dolzina kabla do vtikaca 10m 10m 1,5m 10m 10m 1,5m 5m 5m 1,5m
DolZina kabla do stikalne - - 10m - - 10m - - 5m
naprave
Vtika¢ Suko vtikat Suko vtikat Suko vtikat
Tlacni prikljucek 40 mm 40 mm 40 mm
Dotocni prikljucek DN 100 DN 100 DN 100
Odzracevalni prikljucek DN 100 DN 100 DN 100
Tesa 26 kg | 31kg | 36 kg 28 kg | 35kg | 40 kg 33kg | 45 kg | 50 kg
4.7 Obseg dobave = Naprava za precrpavanje odpadnih vod s celotno namestitvijo cevi, protipovratnimi
ventili in vnaprej namesceno Crpalko
= Izvedba »DS« vklj. s stikalno napravo
= Pokrov rezervoarja, prekrit s plos¢icami, in talnim odtokom
= Pokrov objekta v surovem stanju
= 0-obroc za zatesnitev pokrova rezervoarja in kot sifon
= Tlagna gibka cev (notranji premer: 40 mm) vklj. s cevnimi objemkami
= Navodila za vgradnjo in obratovanje
4.8 Dodatna oprema = Manseta za zatesnitev instalacije pred vdorom talnice v zgradbo.
Ko se vodotesen beton (bela kad) zalije, namestite man3eto!
= Alarmne naprave
= Komplet za naknadno prigraditev »DS«: Stikalna naprava, plovno stikalo in pritrditveni
material (le za izvedbo »D«)
5 Transport in skladiScenje
5.1 Dobava Po prejetju je treba posiljko takoj pregledati glede pomanijkljivosti (poskodbe, popol-

nost). Morebitne pomanjkljivosti je treba zabeleZiti na tovornem listu! Poleg tega je tre-
ba pomanjkljivosti Se na dan prejema prijaviti pri transportnem podjetju ali proizvajalcu.
Poznejsi zahtevki ne bodo vec upostevani.

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-DrainLift Box 11
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5.3

6.1
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Vgradnja in elektricni priklop

Transport

OPOZORILO

Poskodbe glave in nog zaradi manjkajoce zascitne opreme!
Med delom obstaja nevarnost (teZjih) poskodb. Nosite naslednjo za3¢itno opremo:

» zascitne Cevlje.

- Ce uporabite opremo za dviganje, morate nositi 3e zas¢itno celado!

= Za transport proizvod primite za rezervoar, nikoli ne vlecite za kabel elektri¢ne napelja-
ve!
= Od teZze 50 kg morata proizvod transportirati dve osebi. Na splosno priporo¢amo, da
transport opravljata dve osebi.
= Ce uporabljate opremo za dviganje, je treba upostevati naslednje tocke:
— Uporabite zakonsko predpisane in dovoljene priprave za pritrditev.
— Priprave za pritrditev izberite na podlagi prisotnih pogojev (vremenske razmere, pritr-
dilna to¢ka, breme itn.).
— Pripravo za pritrditev vedno pritrdite na pritrdilno to¢ko (ro¢aj za no3enje ali dvizno
oko).
— Med uporabo je treba zagotoviti stabilnost opreme za dviganje.
— Pri uporabi opreme za dviganje je morda treba (npr. zaradi ovirane vidljivosti) vkljuZiti
drugo osebo, ki izvaja koordinacijo.
— Zadrzevanje pod dvignjenim bremenom osebam ni dovoljen. Bremen ne prenasajte
prek delovnih mest, kjer se zadrZujejo osebe.

Skladiscenje

POZOR

Totalna $koda zaradi vstopa vlage

Vstop vlage v elektri¢no napeljavo poskoduje elektricno napeljavo in ¢rpalko! Konec
elektricne napeljave nikoli ne potapljajte v tekocino, med skladiS¢enjem pa ga pov-
sem zascitite.

= Precrpovalno napravo postavite na trdno podlago ter jo zavarujte pred prevrnitvijo in
zdrsom!

= Maks. temperatura skladiS¢enja znasa -15 °C do +60 °C pri maks. vlaznosti zraka 90 %,
brez kondenza. Priporo¢amo skladiscenje na mestu, ki je zas€iteno pred zmrzaljo, pri
temperaturiod 5 °C do 25 °C z relativno vlaznostjo zraka od 40 do 50 %.

= Zbiralnik popolnoma izpraznite.

= Kable elektri¢ne napeljave navijte kot trak in jih pritrdite na ¢rpalko.

= Kable elektri¢nih napeljav zaprite, da preprecite vstop vlage.

= Demontirajte obstojece stikalne naprave in jih uskladiscite v skladu z navodili proizva-
jalca.

= Vse odprte nastavke trdno zaprite. Namestite pokrov jaska in zaprite talni odtok.

= PreCrpovalne naprave ni dovoljeno skladisciti v prostorih, kjer se izvaja varjenje. Nastali
plini ali sevanja lahko negativno vplivajo na dele iz elastomerov.

= Pre€rpovalno napravo zascitite pred neposrednim soncnim sevanjem in vro¢ino. Mo¢na
vro€ina lahko povzrodi Skodo na rezervoarju in vgrajenih ¢rpalkah!

= Deli iz elastomerov so po naravi krhki. Pri skladiS¢enju, ki traja ve€ kot Sest mesecev, se
posvetujte s servisno sluzbo.

Vgradnja in elektricni priklop

Strokovnost osebja = Elektri¢na dela: Elektri¢na dela mora izvesti elektri¢ar (v skladu z EN 50110-1).
= Vgradnja/demontaZa: Strokovnjak mora biti seznanjen s potrebnimi orodji in zahtevani-
mi pritrditvenimi materiali za doloceno lokacijo. Poleg tega mora biti strokovnjak izo-
brazen na podrocju obdelave plasticnih cevi. Prav tako mora biti strokovnjak poucen
glede lokalno veljavnih predpisov za naprave za precrpavanje odpadnih vod.

Nadcini montaze = Podzemna instalacija znotraj zgradbe

Naslednji nacini montaZe niso dopustni:
= Nadzemna napeljava
= Zunaj zgradbe
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Vgradnja in elektricni priklop n

6.3 Obveznosti upravitelja = UpoStevati je treba lokalno veljavne predpise za preprecevanje nesre€ in varnostne

predpise sindikata.

= Zagotovite zasc¢itno opremo in poskrbite, da osebje nosi to zas¢itno opremo.

= Pri uporabi opreme za dviganje je treba upostevati vse predpise za delo pod dvignjenim
bremenom.

= Da lahko precrpovalno napravo vklj. s transportno napravo brez tezav dobavili, mora biti
obratovalni prostor prosto dostopen. Poti do obratovalnega prostora morajo biti dovolj
prostorne, obstojeca dvigala pa morajo imeti potrebno nosilnost.

= |zvedite vgradnjo v skladu z lokalno veljavnimi predpisi (DIN 1986-100, EN 12056).

= Za pravilno vgradnjo in delovanje precrpovalne naprave cevovode poloZite in pripravite
v skladu z dokumentacijo.

= OmrezZni prikljuek namestite tako, da bo varen pred potopitvijo.

6.4 Vgradnja

OPOZORILO

L Poskodbe rok in nog zaradi manjkajoce zas¢itne opreme!
Med delom obstaja nevarnost (teZjih) poskodb. Nosite naslednjo za3¢itno opremo:

« zascitne rokavice,

» zascitne Cevlje.

POZOR

Materialna $koda zaradi nepravilnega transporta!

Precrpovalne naprave ne morete transportirati in postaviti sami. Obstaja nevarnost
materialne Skode na precrpovalni napravi! Pre¢rpovalno napravo naj vedno transpor-
tirata dve osebi in jo postavita na mesto postavitve.

= Pripravite obratovalni prostor/mesto montaZe:

— Cisto, brez grobih delcev

— suho;

— zasciteno pred zmrzaljo;

— Dobro osvetljeno

Zagotovite zadostno prezraCevanje obratovalnega prostora.

Pri vzdrZevalnih delih zagotovite prazen prostor najmanj 60 cm okoli talnega odtoka.
Za namestitev kablov elektri¢ne napeljave morate predvideti vlecno Zico za namestitev
cevi.

V skladu s predpisi namestite kable elektri¢nih napeljav. Zaradi kablov elektri¢nih nape-
ljav ne sme obstajati nobena nevarnost (blokada, poskodba med obratovanjem). Preve-
rite presek in dolZino kabla, ¢e so kabli eletri¢nih napeljav primerni za izbrani nacin na-
mestitve.

Uporabljena stikalna naprava (izvedba »DS«) ni potopna. Stikalno napravo namestite
dovolj visoko. Bodite pozorni na dobro upravljanje!

Za transport precrpovalno napravo primite za dotocni nastavek, nikoli ne vlecite za ka-
bel elektricne napeljave! Transport naj opravita dve osebi.

6.4.1 Napotek glede namestitve cevi Cevi so med obratovanjem izpostavljene razli¢nim tlakom. Poleg tega lahko pride do vi-
sokega tlaka (npr. pri zapiranju protipovratne lopute), ki lahko, odvisno od pogojev de-
lovanja, privede do razlicnega preto¢nega tlaka. Razlicni tlaki obremenjujejo cevovode
in cevne povezave. Da bi zagotovili varno in brezhibno delovanje, je treba za cevovode
in cevne povezave preveriti naslednje parametre in jih poloZiti v skladu z zahtevami:

= Odpornost cevi in cevnih povezav na tlak
= Vle¢na trdnost cevnih povezav (= povezava z vzdolZno silo)

UpoStevati je treba tudi naslednje tocke:

= Cevovodi so samonosilni.

= Cevovode prikljucite brez napetosti in vibracij.

= Na precrpovalno napravo ne smejo delovati tlacne ali vlecne sile.

= Da se lahko sesalni vod sam izprazni, polozite cevovod s padcem proti precrpovalni na-
pravi.

= Ne vgrajujte zoZitev/reduciranj!

= V dotoku in tlatnem vodu na mestu vgradnje predvidite zaporni zasun!

6.4.2 Delovni koraki Vgradnja pre¢rpovalne naprave se izvede v naslednjih korakih:
= Pripravljalna dela.
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n Vgradnja in elektricni priklop

= |zkopljite jamo.
= Pre€rpovalno napravo pripravite za vgradnjo.
= Namestite precrpovalno napravo.
PoloZite kable elektri¢nih napeljav, prikljucite cevovod in zasujte jamo.
= Namestite pokrov in obnovite podzemni del konstrukcije.
= Zakljucna dela.

6.4.3 Pripravljalna dela = Razpakirajte precrpovalno napravo in odstranite transportno zascito.

= Preverite obseg dobave.

= Preverite, ali so vsi sestavni deli brezhibni.
POZOR! Poskodovanih sestavnih delov ne vgrajujte! Poskodovani sestavni deli lahko
povzro€ilo izpade naprave!

= Dodatno opremo dajte na stran in jo zadrZite za kasnejso uporabo.

= |zberite mesto postavitve.
POZOR! Preérpovalne naprave ne names¢ajte na Sotna tla! Sotna tla lahko privedejo
do unicenja rezervoarja!

6.4.4 I1zkopljite jamo

- 1 Zemlja
p 2 Podlaga
: 3 Izravnalna plast
E @ 4 Polnilo
: 5 Plast betona
® .
o ® 6 Estrih
3 o 1(9)
: 5 7 Tlakovana tla
(=4 .
2 ﬁ 8 Odzracevalne/kabelske cevi
2 9 Tlacna cev
3

v' Pripravljalna dela so zaklju¢ena.
1. Jamo izkopljite ob upostevanju naslednjih tock:

200 = Visina jaska

Fig. 2: 1zkopljite jamo = Pozicija prikljuckov

= Podlaga pribl. 200 mm

= lzravnalna plast pribl. 100 mm

= Maks. nastavitev viSine pokrova.
2. Strokovno nanesite podlago iz mineralne me3anice in jo zgostite (Dpr 97 %).
3. Nato nanesite pesceno izravnalno plast in jo poravnajte.

4. Na mestu vgradnje pripravite cevovod.

6.4.5 P“’-E"P°V3.|"° napravo pripravite Pred vgradnjo precrpovalne naprave izvedite naslednja dela:
za vgradnjo = Preverite poloZaj Crpalke.
= Preverite nivojsko krmiljenje.
= Odprite priklju¢ni nastavek.
= Namestite dodatno opremo:
— Mini plovno stikalo
Za alarm visoke gladine vode je treba namestiti dodatno mini plovno stikalo.

— Tesnilna manseta
OBVESTILO! Ko se vodotesen beton (bela kad) zalije, je treba na glavo rezervoarja
namestiti dodatno manseto (dostopna kot dodatna oprema)!

Preverite poloZaj crpalk

Crpalke so tovarnisko montirane in namescene. Med transportom se lahko ¢rpalke zavr-
tijo in vplivajo na pravilno delovanje plovnega stikala. Zato je treba pred vgradnjo preve-
riti pravilen polozaj €rpalke in ga po potrebi popraviti v skladu s slikami.
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Vgradnja in elektricni priklop n

DrainLift Box 40...D

DrainLift Box 32...DS DrainLift Box 40...DS

Fig. 4: PoloZaj ¢rpalk, s stikalno napravo

Preverite nastavitev nivojskega krmiljenja

POZOR

Napacna funkcija z napa¢no namestitvijo plovnega stikala!

Za brezhibno delovanje morajo imeti plovna stikala dovolj prostora za izplavljanje in
biti poloZena ravno na vodni gladini. Zato zagotovite pravilno namestitev ¢rpalk in
plovnih teles!

Nivojsko krmiljenje je tovarnisko montirano in namesceno. Med transportom lahko ni-
vojsko krmiljenje zdrsne iz pritrditve in privede do okvare precrpovalne naprave. Zato
pred vgradnjo preverite pritrditev in dolZino kabla plovnega stikala ter po potrebi prila-
godite.

= Enojna in dvojna precrpovalna naprava brez stikalne naprave
Zaznavanje nivoja poteka preko vgrajenega plovnega stikala crpalke. Kabel plovnega

stikala se pritrdi na kabelsko sponko ¢rpalke. DolZine kabla doloca raven stikala. OBVE-
= c STILO! Pri Wilo-DrainLift Box 40... kabel plovnega stikala vedno pritrdite na spodnji
€ kabelski sponki!
&
—
[ j
Y

Fig. 5: Pritrditev in nastavitev plovnega stikala,
brez stikalne naprave
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n Vgradnja in elektricni priklop

= Dvojna precrpovalna naprava s stikalno napravo

Plovno stikalo za nivojsko krmiljenje

Prigrajeno plovno stikalo, namesceno v poloZaj » VKLOP«
Nosilec plovnega stikala

Tocka pritrditve kabla plovnega stikala

Tlacna cev

a v W N

Pritrditev nosilca plovnega stikala

Zaznavanje nivoja poteka prek loCenega plovnega stikala. Plovno stikalo je pritrjeno na
nosilcu plovnega stikala, kabel plovnega stikala pa se pritrdi na precni strani nosilca
plovnega stikala. Prigrajeno plovno stikalo ¢rpalke mora biti namesceno v poloZzaj

Fig. 6: Pritrditev in nastavitev plovnega stikala, =~ »VKLOP«:

s stikalno napravo = Wilo-DrainLift Box 32/... DS:Plovno stikalo se pritrdi na kabelsko sponko &rpalke.
Nosilec plovnega stikala se namesti zaradi namestitve cevil

= Wilo-DrainLift Box 40/... DS:Plovno stikalo je name3¢eno v nosilec plovnega stikala.
Nosilec plovnega stikala se namesti zaradi srediSca rezervoarja!

OBVESTILO! Za nemoteno delovanje plovnega stikala mora plovec zdrsniti v smer
sredi$¢a rezervoarja. Bodite pozorni na pravilno namestitev nosilca plovnega stikala!
Odprite prikljucni nastavek

Odprite naslednje priklju¢ne nastavke:
= Dotok: DN 100
= Odzracevanje: DN 100

1. Nastavek pribl. 15 mm od zunaj seZagajte s pomocjo Zage.

2. Izbrusite robove priklju¢nega nastavka.

» Priklju¢ni nastavki so odprti.

Fig. 7: Pripravite prikljucke

Namestite mini plovno stikalo za alarm visoke gladine vode (le izvedba »DS«)

Za uporabo alarma visoke gladine vode je treba namestiti dodatno mini plovno stikalo.
Mini plovno stikalo je na voljo kot dodatna oprema.

Nosilec plovnega stikala
Plovno stikalo za nivojsko krmiljenje
Mini plovno stikalo za alarm visoke gladine vode

Tlacna cev

1

2

3

4

5 Pritrditev kabla plovnega stikala
v Pripravljalna dela so zakljucena.

v' Preverite poloZaj ¢rpalke.

v" Nivojsko krmiljenje je nastavljeno.
1.

Matico odvijte z navojne puse. Pribl. 5 mm razdalja med matico in koncem navojne
puse.

N

. Navojno puso vstavite v reZo na nosilcu plovnega stikala.

3. Ponovno obrnite matico in nato pritrdite mini plovno stikalo na nosilec plovnega
Fig. 8: 1zvedba preplavljanja stikala.

4. Kabel plovnega stikala namestite s kabelsko vezico na izpustni cevi.

» Namestite mini plovno stikalo.
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Fig. 9: Namestite manseto

6.4.6 Namestite precrpovalno napravo
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Fig. 10: Postavite precrpovalno napravo

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-DrainLift Box

Vgradnja in elektricni priklop n

Vgradite manseto

V primeru uporabe vodonepropustnega betona (bela kad) je treba za namene tesnila
med betonom in rezervoarjem vgraditi manseto na glavi zabojnika. Manseta je na voljo
kot dodatna oprema.

1 Tesnilna manseta
Tesnilni zaobljeni rob
Spojka

Grlo rezervoarja je Cisto in suho.

2

3

v

v' Manseta ni poskodovana.
v" Upostevajte navodila proizvajalca!

1. Prvo spojko namestite preko grla rezervoarja.
2.

Manseto povlecite na grlo rezervoarja in namestite med oba tesnilna zaobljena ro-
ba.

= Za enostavno vgradnjo uporabite mazivo!
3. Prvo spojko namestite na spodnji utor mansete in mocno zategnite.
4, Drugo spojko namestite preko grla rezervoarja in vstavite v zgornji utor mansete.
5. Drugo spojko mo¢no zategnite.
>

Namestite manseto.

1 Zemlja

2 Podlaga

3 Izravnalna plast

4 Polnilo

5 OmrezZni prikljucek, izvedba brez stikalne naprave
v Precrpovalna naprava pripravljena za vgradnjo.

v' Prisotni morata biti dve osebi.

v MontaZni material na voljo:

2x KG-spojka za DN 100-prikljucni nastavek.

1x cev z 2x cevnima objemkama (na voljo v obsegu dobave).

1x sifon za kabelsko napeljavo

Polnilo: Pesek/gramoz brez ostrih sestavnih delov, velikost zrna 0 — 32 m

. KG-spojka namestite na dovodno cev in odzralevalno/kabelsko cev.
. Precrpovalno napravo dvignite na DN 100 nastavek in spustite v jamo.
. Priklju€ni nastavek usmerite proti cevi.

. Precrpovalno napravo stresite v izravnalno plast.

Ui & W N

. Zdruzite kable elektri¢nih napeljav in pritrdite na izpustno cev s kabelsko vezico.
OBVESTILO! Da bi lahko Erpalke ali plovna stikalo po potrebi dvignili iz rezervo-
arja, mora v jasku ostati kabelska zanka (prib. 1 m)!

POZOR! Kabli elektri¢nih napeljav ne smejo ovirati gibanje plovnega stikala! Ce
se plovna stikala ne morejo prosto gibati, pride do motenj v obratovanju napra-
ve.

6. Vse kable elektri¢nih napeljav (za ¢rpalke in plovna stikala) obrnite navzven s po-
mocjo vlecne Zice preko cevi za odzracevanje.
OBVESTILO! Na prehodu v obratovalni prostor namestite sifon!

7. KG-spojke potisnite preko DN 100 nastavkov in na ta nacin ustvarite dovodniin
odzracevalni prikljucek.

8. Cev prikljucite na tlacni prikljucek.

9. Pritrdite prvo cevno objemko in pritrdite cev na tlacni prikljucek. POZOR! Maks.
pritezni moment: 5 Nm!

10.Namestite drugo cevno objemko.

11.Cev namestite na izpustno cev in jo z drugo cevno objemko pritrdite na izpustno
cev. POZOR! Maks. pritezni moment: 5 Nm!
OBVESTILO! Za preprecitev povratnega vdora medija iz javnega zbirnega kanala
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n Vgradnja in elektricni priklop

je treba tlacni vod oblikovati kot »cevno zanko«.Spodnji rob cevne zanke mora
lezati na najvisji tocki nad gornjim nivojem kanalizacijskega sistema, ki je pric-
vricen lokalno (ve¢inoma na uli¢nem nivoju)!

12.1zvedite preizkus nepropustnosti v skladu z zadevnimi predpisi.

13.Jamo zasujte v plasteh (maks. debelina plasti 200 mm) s polnilom po celem obodu
na isti visini do spodnjega tesnilnega zaobljenega roba in strokovno zgostite (Dpr.
97 %).
Med zasutjem bodite pozorni na navpicni in dosledni poloZaj precrpovalne naprave
ter na deformacijo rezervoarja. Ro¢no zatesnite neposredno na stenah rezervoarja
(lopata, ro¢ni nabijalnik).

» Precrpovalna naprava je strokovno vgrajena.

6.4.7 Namestite pokrov in obnovite
podzemni del konstrukcije

Polnilo

Pokrov rezervoarja, prekrit s plos¢icami
0-obroc v zgornjem tesnilnem zaobljenem robu
Plast betona

Plast estriha

Plos¢i¢ne obloge

Precrpovalna naprava je namescena.
Fig. 11: Namestitev pokrov rezervoarja Jama je zasuta s polnilom.

Man3eta je name$Zena (obvezno v primeru uporabe vodotesnega betonal)
. O-obro¢ vstavite v zgornji tesnilni zaobljeni rob na grlo rezervoarja.
. O-obro¢ navlaZite z mazivom.
. Talni odtok vzemite iz okvirja ploscic.

. Pokrov rezervoarija, prekrit s plos¢icami, vstavite v grlo rezervoarja.

oW N = X

. Zgornji rob ploscic poravnajte glede na zgornji rob v obratovalnem prostoru in
usmerite na pokrov rezervoarja.
POZOR! Bodite pozorni na pravilno prileganje O-obro¢!!

6. Obnovite podzemni del konstrukcije: Polnjenje plasti betona in estriha.
OBVESTILO! Po strjevanju plasti betona in estriha obstojece votline napolnite z
ustreznim materialom!

7. Obnovite plo3cicne obloge.

» Precrpovalna naprava je v celoti vgrajena.

6.4.8 Zakljuéna dela

OBVESTILO

@ Talni odtok namestite Sele po preverjanju delovanja!
Talni odtok se pritrdi s silikonom na rob plo¢ic. Ce bo talni odtok po utrjevanju sili-
kona odstranjen, je treba stari silikon v celoti odstraniti in talni odtok ponovno na-
mestiti.

Rob ploscic

Silikonska linija
Talni odtok

SN
S\ @K
2 NN

Ya

Gl

Polaganje ploscic je zakljuceno.

5

T

)

Silikonsko linijo vbrizgajte okoli roba ploscic.

SN

w 7
Fig. 12: Montirajte talni odtok

Silikon pustite kratko, da se posusi (maks. 5 min).
Talni odtok vstavite v okvir ploscic in nezno pritisnite.

1

2

3

v

v" Preverjanje delovanja je izvedeno.
1.

2.

3.

4. PoCakajte 24 ur preden prvic stopite na talni odtok.
>

Montirajte talni odtok.
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6.5

6.5.1

6.5.2

6.5.3

6.5.4

7.1

7.2

Elektricni priklop

Varovanje na strani omrezja

OmrezZni prikljucek

Izvedba »DS« s stikalno napravo

Obratovanje z motorjem s fre-
kvencnim pretvornikom

Zagon

Strokovnost osebja

Obveznosti upravitelja

Zagon n

NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega toka!
Neprimerno vedenje pri elektri¢nih delih privede do smrti zaradi elektricnega udara!
Elektricna dela mora v skladu z lokalnimi predpisi izvesti elektricar.

= OmrezZni prikljucek se mora skladati s podatki na napisni ploscici.
= Kable elektri¢ne napeljave je treba poloZiti v skladu z lokalnimi predpisi.
= Vti¢nico za omrezZni priklju¢ek namestite tako, da bo varen pred potopitvijo.

Zaizvedbo »DS« s stikalno napravo dodatno upostevajte naslednje:

= Kable elektricne napeljave za crpalke in nivojsko krmiljenje priklopite v skladu s postavi-
tvijo Zic na stikalni napravi.

= Ozemljitev izvedite v skladu z lokalnimi predpisi.
Za prikljucek zasc¢itnega vodnika predvidite precni prerez kabla v skladu z lokalnimi
predpisi.

= Prigrajeno stikalno napravo namestite tako, da bo varna pred potopitvijo.

Instalacijski odklopnik

Velikost instalacijskega odklopnika mora biti usklajena z nazivnim tokom crpalke. Pre-
klopne znacilnost se morajo skladati s skupino B ali C. UpoStevajte lokalne predpise.

Zas(itno stikalo diferencnega toka (RCD)

Upostevati je treba predpise lokalnih podjetij za distribucijo elektricne energije! Pripo-
ro¢amo uporabo zasCitnega stikala diferencnega toka.

Ce osebe prihajajo v stik s proizvodom in prevodnimi tekocinami, potem priklop zava-
rujte z zas¢itnim stikalom diferenénega toka (RCD).

Wilo-DrainLift Box.../Wilo-DrainLift Box... D

Crpalke pregrpovalne naprave so opremljene s $uko vtikagem. Za prikljucitev na elek-
tritno omreZje na mestu vgradnje predvidite eno ali dve Suko vti¢nici (v skladu z lokalni-
mi predpisi).

Wilo-DrainLift Box... DS

Stikalna naprava je opremljena s Suko vtikacem. Za prikljucitev na elektricno omreZje na
mestu vgradnje predvidite eno 3uko vti¢nico (v skladu z lokalnimi predpisi).

Izvedba »DS« je opremljena s stikalno napravo. Stikalna naprava je tovarnisko predna-
stavljena in omogoca naslednje delovanje:

Nivojsko krmiljenje

Zascita motorja

Alarm visoke gladine vode

Po vgradnji precrpovalne naprave ¢rpalko in nivojsko krmiljenje namestite na stikalno
napravo. Za priklop na stikalno napravo in vse nadaljnje informacije o posameznih funk-
cijah upostevajte navodila za vgradnjo in obratovanje stikalne naprave.

Obratovanje s frekvencnim pretvornikom ni dovoljeno.

Elektri¢na dela: Elektri¢na dela mora izvesti elektri¢ar (v skladu z EN 50110-1).
Upravljanje/krmiljenje: upravljalno osebje mora biti seznanjeno z nainom delovanja ce-
lotne naprave.

Navodilo za vgradnjo in obratovanje hranite ob precrpovalni napravi ali na predvidenem
mestu.

Priprava navodila za vgradnjo in obratovanje v jeziku osebja.

Zagotovite, da je celotno osebje prebralo in razumelo navodilo za vgradnjo in obratova-
nje.

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-DrainLift Box 19



7.3 Upravljanje
7.4 Omejitve uporabe
7.5 Testno delovanje

20

Zagon

Vsa varnostna oprema in stikala za izklop v sili so aktivna, njihovo delovanje je preverje-
no.
Precrpovalna naprava je namenjena za uporabo v vnaprej dolocenih obratovalnih pogo-
jih.

Wilo-DrainLift Box.../Box... D

Krmiljenje posameznih crpalk poteka neposredno preko vgrajenih plovnih stikal. Ko je
vti¢ priklju€en v vticnico, je ¢rpalka pripravljena za delovanje v samodejnem nacinu.

Wilo-DrainLift Box... DS

POZOR

Napacno delovanje zaradi napacnega upravljanja stikalne naprave!

Ko vtaknete vtikac v vticnico, se stikalna naprava zaZene v zadnjem nastavljenem
nacinu obratovanja. Za zagotovitev ustreznega upravljanja stikalne naprave preberi-
te navodilo za obratovanje stikalne naprave pred priklopom vtikaca.

Upravljanje precrpovalne naprave poteka prek stikalne naprave. Stikalna naprava je na-
stavljena za uporabo na precrpovalni napravi. Za informacije o upravljanju stikalne na-
prave in posameznih prikazov upostevajte navodila za vgradnjo in obratovanje stikalne
naprave.

Nedovoljeni nacini uporabe in preobremenitev povzrocijo prelivanje skozi talni odtok.
Dosledno upostevajte naslednje omejitve uporabe:

Maks. dotok/h:

— DrainLift Box 32/8: 1300 |

— DrainLift Box 32/11: 1200 |

— DrainLift Box 40/10: 870 |

— DrainLift Box 32/8D: 2400 |

— DrainLift Box 32/11D: 2200 |

— DrainLift Box 40/10D: 1620 |

— DrainLift Box 32/8DS: 3000 |

— DrainLift Box 32/11DS: 3100 |

— DrainLift Box 40/10DS: 1740 |

Maks. tlak v tlacnem cevovodu: 1,7 barov

Maks. tlak talnice: 0,4 bara (4 mWs preko dna rezervoarja)

Temperatura medija:

— DrainLift Box 32...: 3...35 °C, maks. temperatura medija za 3 min: 60 °C
— DrainLift Box 40...: 3...40 °C

Temperatura okolice: 3...40 °C

Preden precrpovalna naprava preide v avtomatsko delovanje, izvedite testno delovanje.
S testnim delovanjem bo preverjeno brezhibno delovanje naprave.

v' PreCrpovalna naprava je vgrajena.
v" Talni odtok ni montiran.
1. Vklopite precrpovalno napravo: Vtikac prikljucite v vti¢nico.
= Wilo-DrainLift Box.../Box... D:Prerpovalna naprava je v avtomatskem delova-
nju.
= Wilo-DrainLift Box... DS: Preverite nacin obratovanja stikalne naprave.Stikalna
naprava mora obratovati v avtomatskem nacinu.
2. Odprite zaporne armature na strani dotoka in tlacni strani.
= Zbiralnik se pocasi polni.
3. Precrpovalno napravo se vklopi in izklopi prek nivojskega krmiljenja.
= Zatestno delovanje izvedite celoten postopek ¢rpanja.

= Priiz€rpanju crpalka ne sme biti v daljSem obdobju mirovanja.
Wilo-DrainLift Box.../Box... D: Ce dalj$e obdobje mirovanja traja dlje kot 1,
ponovno nastavite dolZino kabla plovnega stikala.
Wilo-DrainLift Box... DS:Ce dalj$e obdobje mirovanja traja dlje kot 1 s, prila-
godite Cas zakasnitve izklopa stikalne naprave.
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7.6

9.1

9.2

9.3

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-DrainLift Box

Nastavitev casa zakasnitve izklo-
pa

Obratovanje

Zaustavitev/odstranjevanje

Strokovnost osebja

Obveznosti upravitelja

Zaustavitev

Obratovanje n

4. Zaprite zaporni zasun v dotoku.

= Precrpovalne naprave se ne sme vec vklopiti, ker noben medij ne doteka vec.
Ce se precrpovalna naprava spet vklopi, protipovratni ventil ne tesni. Posvetuj-
te se s servisno sluzbo!

5. Ponovno odprite zaporni zasun v dotoku.

» Precrpovalna naprava obratuje v avtomatskem delovanju.

Po uspesnem testnem delovanju je treba talni odtok montirati v okvir ploscic!

Cas teka ¢rpalke je tovarnidko prednastavljen. Ce se ob koncu postopka &rpanja slisi
dolgotrajno &rpanje (> 1's), skraj3ajte ¢as zakasnitve izklopa na stikalni napravi. Pri na-
stavitvi Casa zakasnitve izklopa upoStevajte navodila za vgradnjo in obratovanje prigra-
jene stikalne naprave!

OBVESTILO! Pri ponovni nastavitvi Casa zakasnitve izklopa upostevajte nacin obra-
tovanja precrpovalne naprave. Nacin obratovanja dolo¢a maks. dopustni ¢as obrato-
vanja!

Precrpovalna naprava deluje standardno v avtomatskem delovanju in se lahko vklopi in
izklopi prek integriranega nivojskega krmiljenja.

v' Zagon je bil izveden.
Testno delovanje je bilo uspesno izvedeno.
Upravljanje in delovanje precrpovalne naprave sta znana.

v
v
1. Vklopite precrpovalno napravo: Vtikac prikljucite v vti¢nico.
2. Izvedba »DS«: Na stikalni napravi izberite samodejni nacin.
>

Precrpovalna naprava obratuje v avtomatskem delovanju in je krmiljena odvisno od
nivoja.

= Upravljanje/krmiljenje: upravljalno osebje mora biti seznanjeno z na¢inom delovanja ce-

lotne naprave.

= Vgradnja/demontaZa: Strokovnjak mora biti seznanjen s potrebnimi orodji in zahtevani-

mi pritrditvenimi materiali za dolo¢eno lokacijo. Poleg tega mora biti strokovnjak izo-
braZzen na podrocju obdelave plasti¢nih cevi. Prav tako mora biti strokovnjak poucen
glede lokalno veljavnih predpisov za naprave za precrpavanje odpadnih vod.

= Elektri¢na dela: Elektri¢na dela mora izvesti elektri¢ar (v skladu z EN 50110-1).

= UpoStevati je treba lokalno veljavne predpise za preprecevanje nesre€ in varnostne

predpise sindikata.

= Zagotovite potrebno zasc¢itno opremo in poskrbite, da osebje nosi to zascitno opremo.
= Zaprte prostore prezracite v zadostni meri.
= Ce lahko pride nabiranja strupenih ali zadusljivih plinov, morate izvesti potrebne protiu-

krepe!

= Pri delih v zaprtih prostorih mora biti zaradi varnosti navzoca Se druga oseba.

OPOZORILO
Opozorilo pred infekcijami!

V odpadni vodi lahko nastajajo klice, ki lahko povzrocijo infekcije. Med delom nosite
naslednjo zascitno opremo:

+ zaprta zascitna ocala,
+ dihalno masko,

« zascitne rokavice.

Pri zaustavitvi pre€rpovalne naprave se le-ta izklopi, vendar se lahko kadar koli ponovno
vrne v obratovanje.

v Demontaza talnega odtoka.

v/ ZasCitna oprema je namescena.

21



10 Vzdrzevanje

10.1 Strokovnost osebja

10.2 Demontaza ¢rpalk za vzdrZevalne
ukrepe

22

VzdrZevanje

v NEVARNOST! Zmeckanje ali odrezanje udov! Odvisno od izvedbe precrpovalne
naprave je treba za rocno izErpavanje plovno stikalo na ¢rpalki uporabljati roc-
no. V ta namen od zgoraj previdno sezite v rezervoar in uporabite plovno stika-
lo. Nikoli ne segajte v sesalni nastavek. Vrtec se tekac lahko zmecka ali odreZe
okoncine!

1. Zaporni zasun v ssesalnem vodu mora biti zaprt.

2. Izpraznite zbiralnik.
Wilo-DrainLift Box.../Box... D: Plovno stikalo ¢rpalke zavrtite navzgor. Ko je medij
izCrpan, lahko plovno stikalo spustite.
Wilo-DrainLift Box... DS:Precrpovalno napravo vklopite v ro¢nem nacinu obratova-
nja.

3. Crpalke, plovna stikala in rezervoar temeljito poskropite s cevjo nad odprtino zbi-
ralnika.

4. 1zpraznite zbiralnik. Korake 3 in & ponovite veckrat, odvisno od stopnje umazanosti.
5. Wilo-DrainLift Box... DS:Stikalno napravo preklopite v stanje pripravljenosti.

6. Izklopite precrpovalno napravo.
Vtikac izvlecite iz vti¢nice. POZOR! Pre¢rpovalno napravo zavarujte pred nepri-
¢akovanim ponovnim vklopom! Obratovanje brez medija lahko privede do total-
ne Skode!

7. Zaprite zaporni zasun v tlanem vodu.
8. Ponovno vstavite talni odtok in zatesnite s silikonom (glej »Zaklju¢na dela«).

» Precrpovalna naprava je v okvari.

OPOZORILO

Opozorilo pred infekcijami!
V odpadni vodi lahko nastajajo klice, ki lahko povzrocijo infekcije. Med delom nosite
naslednjo zas¢itno opremo:

+ zaprta zascitna ocala,
+ dihalno masko,

« zascitne rokavice.

Vzdrzevanje precrpovalne naprave je treba zagotoviti zaradi varnosti in brezhibnega de-
lovanja pre¢rpovalne naprave. Vedno naj ga izvaja strokovni ponudnik storitev (npr. ser-
visna sluzba). Intervali vzdrZevanja za precrpovalne naprave so v skladu z EN 12056-4
nasledniji:

= % leta za obrtne obrate

= /2 leta za vecdruzinske hise

= 1 leto za enodruzinske hise

Zavsa vzdrzevalna dela in popravila je treba izdelati protokol, ki ga morata podpisati
ponudnik storitev in upravitelj.

= Elektri¢na dela: Elektri¢na dela mora izvesti elektri¢ar (v skladu z EN 50110-1).
= VzdrZzevalna dela: Strokovnjak mora biti poucen o uporabi precrpovalne naprave. Poleg
tega mora izpolnjevati zahteve predpisa EN 12056 (vklju¢no s posameznimi deli).

Za enostavno izvedbo vzdrzevalnih del na ¢rpalki je treba le-te dvigniti iz rezervoarja.
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Napake, vzroki in odpravljanje n

Izpustna cev do crpalke
Izpustna cev v rezervoarju
Navoj izpustne cevi
Precrpovalna naprava je izklopljena.
Demontaza talnega odtoka.
Zascitna oprema je namescena.
. Od zgoraj sezite v rezervoar.
. Sprostite navoj.

. Crpalko z izpustno cevjo dvignite iz rezervoarja.
POZOR! Poskodbe kablov elektri¢nih napeljav! Crpalko po¢asi dvignite iz rezer-
voarja in bodite previdni na kable elektri¢ne napeljave. Ce so kabli elektri¢ne
napeljave prekratki, érpalko ne dvigujte iz rezervoarja. Poskodba kablov elek-
tricne napeljave lahko privede do totalne Skode!

Fig. 13: DemontaZa Crpalk

11 Napake, vzroki in odpravljanje Napaka Vzrok in odpravijanje
Crpalka ne &rpa 5,6,7,89,10,11,12,16,17,18
Prenizek pretok 1,3,7,9,12,13,14
Prevelika poraba toka 1,4,5,8,14
Prenizka ¢rpalna visina 1,3,57,9,12,13, 14,17
Crpalka obratuje nemirno/glasni zvoki 1,3,10,13,14,15,17

1. Dotok ali tekac je zamasen

= Qdstranite usedline v dotoku, v rezervoarju in/ali v &rpalki — servisna sluzba.
2. Obraba notranjih delov (npr. tekag, leZaj)

= QObnovite obrabljene dele — servisna sluzba
3. Prenizka obratovalna napetost

= Preverite omrezZni prikljuek — strokovnjaki elektrotehnicne stroke
4. Plovno stikalo je blokirano

= Preverite gibljivost plovnega stikala
5. Motor ne stece, ker ni napetosti

= Preverite elektricni priklop — strokovnjaki elektrotehni¢ne stroke
6. Dotok je zamasen

= Ocistite dotok
7. Okvarjeno motorno navitje ali elektri¢no jedro

= Preverite motor in elektri¢ni priklop — strokovnjaki elektrotehni¢ne stroke
8. ZamaSen protipovratni ventil

= QOcistite protipovratni ventili — servisna sluzba
9. Premocan upad nivoja vode v rezervoarju

= Preverite nivojsko krmiljenje in ga zamenjajte — servisna sluzba
10.0Okvarjen dajalnik signala nivojskega krmiljenja

= Preverite dajalnik signala in ga po potrebi zamenjajte — servisna sluzba
11.Loputa v tlatnem vodu ni oz. ni dovolj odprta

= Popolnoma odprite loputo

12.Nedopustna koli¢ina zraka ali plina v mediju

Navodila za vgradnjo in obratovanje Wilo-DrainLift Box 23
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Nadomestni deli

= Servisna sluzba
13.0kvarjen radialni leZaj v motorju
= Servisna sluzba
14.Nihanja, pogojena z napravo
= Preverite elasti¢ne povezave cevovoda = po potrebi obvestite servisno sluzbo
15.Nadzor temperature navitja se je izklopil zaradi previsoke temperature navitja
= Motor se po ohladitvi avtomatsko ponovno vklopi.
= Pogosto izklapljanje zaradi nadzora temperature navitja — servisna sluzba
16.Zamaseno odzracevanje Crpalke
= Ocistite odzracevalni vod crpalke — servisna sluzba
17.Temperatura Crpalnega medija previsoka

= Pustite medij, da se ohladi

Nadomestni deli Narocanje nadomestnih delov opravite pri servisni sluzbi. Da bi se izognili potrebi po
dodatnih vprasanjih in napakam pri narocanju, vedno navedite serijsko Stevilko ali Ste-
vilko artikla. PridrZujemo si pravico do tehni¢nih sprememb!

Odstranjevanje

Zascitna obleka Uporabljena zas¢itna oblacila je treba odstraniti v skladu z lokalno veljavnimi smernica-
mi.

P°f|atki o zbiranju rabljenih elek- Pravilno odstranjevanje in primerno recikliranje tega proizvoda preprecuje okoljsko 3ko-

tricnih in elektronskih izdelkov do in nevarnosti za zdravje ljudi.

OBVESTILO

Odstranjevanje skupaj z gospodinjskimi odpadki ni dovoljeno!
WV Evropski uniji se lahko ta simbol pojavi na proizvodu, embalaZi ali na priloZenih do-

kumentih. To pomeni, da zadevne elektri¢ne in elektronske proizvode ni dovoljeno

odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Za pravilno obdelavo, recikliranje in odstranjevanje zadevnih izrabljenih proizvodov
upostevajte naslednja priporocila:

= Izdelke odlagajte le v za to predvidene in pooblaséene zbirne centre.

= Upostevajte lokalno veljavne predpise!

Podatke o pravilnem odstranjevanju lahko dobite v lokalni skupnosti, na najblizjem od-
lagaliscu odpadkov ali pri trgovcu, pri katerem je bil proizvod kupljen. Dodatne informa-
cije o recikliranju najdete na strani www.wilo-recycling.com.
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Wilo = International (subsidiaries)

Argentina

WILD SALMSON

Argentina 5.A.

C1295ABI Ciudad
Autdnoma de Buenos Aires
T +54 11 4361 59279
carlos.musich@wilo.com.ar

Australia
WILO Australia Pty Limited

Murrarrie, Queensland, 4172

T +61 7 3907 6900
chris.dayton@wilo.com.au

Austria

WILO Pumpen Osterreich
GmbH

2351 Wiener Neudorf

T +43 507 507-0
office@wilo.at

Azerbaijan

WILO Caspian LLC
1065 Baku

T +994 12 59623772
info@wilo.az

Belarus

WILD Bel IOO0D
220035 Minsk

T +375 17 3963445
wilo@wilo.by

Belgium

WILO NV/SA
1083 Ganshoren
T +32 2 4823333
info@wilo.be

Bulgaria

WILO Bulgaria ECOD
1125 Sofia

T +359 29701970
info@wilo.bg

Brazil

WILD Comercio e
Importacao Ltda

Jundial — 530 Paulo — Brasil
13.213-105

T +5511 29239456
wilo@wilo-brasil.com.br

Canada

WILO Canada Inc.
Calgary, Alberta T2A 5L7
T +1 403 2769456
info@wilo-canada.com

China

WILC China Ltd.
101300 Beijing

T +86 10 58041885
wilobj@wilo.com.on

Croatia

WILO Hrvatska d.c.o.
10430 Samohor

T +38 51 3430914
wilo-hrvatska@wilo.hr

Cuba

WILD 5E

Oficina Comercial

Edificio Simona Apto 105
Siboney. La Habana. Cuba
T+5352795135

T+537 27272330
raul.rodriguez@wilo-cuba.
com

Czech Republic
WILD C5, sr.o.
25101 Cestlice
T+420234 0958711
info@wilo.cz

Denmark

WILO Danmark A/S
2690 Karlslunde
T+4570 253312
wilo@wilo.dk

Estonia

WILO Eesti OU
12618 Tallinn

T +372 6 505780
info@wilo.ee

Finland

WILO Finland OY
02330Espoo

T +358 207401540
wilo@wilo.fi

France

Wilo Salmson France 5.A.5.
53005 Laval Cedex

T +33 243595400
info@wilo.fr

Great Britain

WILD (UK Ltd.
Burton Upon Trent
DE14 2w
T+441283 523000
sales@wilo.co.uk

Greece

WILD Hellas SA
4569 Anixi (Attika)
T +302 10 6248300
wilo.info@wilo.gr

Hungary

WILO Magyarorszag Kft
2045 Torokbalint
(Budapest)

T+3623 889500
wilo@wilo.hu

India

Wilo Matherand Platt Pumps

Private Limited

Pune 411019

T+9120 27442100
services@matherplatt.com

Indonesia

PT. WILC Purnps Indonesia
Jakarta Timur, 13950
T+62 21 7247676
citrawilo@chn.net.id

Ireland

WILO Ireland
Lirerick
T+35361 227566
sales@wilo.ie

Italy

WILD Italia s.r.l.

Via Novegro, 1/AZ0090
Segrate MI

T +3925538351
wilo.italia @wilo.it

Kazakhstan

WILO Central Asia
050002 Alrmaty
T+7 727 3124010
info@wilo.kz

Korea

WILO Purnps Ltd.
20 Gangseo, Busan
T +82 51 9508000
wilo@wilo.co.kr

Latvia

WILO Baltic 514
1019 Riga
T+3716714-5229
info@wilo.lv

Lebanon

WILD LEBANCMN SARL
Ideideh 1202 2030
Lebanon

T+9611 888910
info@wilo.com.lb

Lithuania

WILD Lietuva LAB
03202 Vilnius
T+3705 2136495
rrail@wilo.lt

Morocco

WILD Maroc SARL
20250 Casablanca
T+212(0) 522660924
contact@wilo.ma

The Netherlands
WILO Nederland B,
1551 MA Westzaan
T +3188 9456000
info@wilo.nl

Norway

WILD Norge AS
0975 Cslo

T +47 22 BO4EF0
wilo@wilo.no

Poland

WILO Polska 5p. z.0.0.
5-506 Lesznowola
T+48227026161
wilo@wilo.pl

Portugal
Bormbas Wilo-5almson

Sisternas Hidraulicos Lda.

4475-330 Maia
T+351 22 2080350
bombas@wilo.pt

Further subsidiaries, representation and sales offices on www.wilo.com

Romania

WILC Romania s.r.l.
077040 Com. Chiajna
Jud. [fov

T+4021 3170164
wilo@wiloro

Russia

WILO Rus ooo
123597Moscow

T +7 4957810690
wilo@wiloru

Saudi Arabia

WILO Middle East KSA
Riyadh 11465

T+9661 4624430
wshoula@wataniaind.com

Serbia and Montenegro
WILC Beograd d.o.o.
11000 Beograd
T+38111 2851278
office@wilo.rs

Slovakia

WILO CS s.r.o., org. Zlozka
83106 Bratislava

T+421 233014511
info@wilo.sk

Slovenia

WILO Adriatic dio.o.
1000 Ljubljana

T +3861 5838130
wilo.adriatic@wilo.si

South Africa

Wilo Pumps SA Pty LTD
1685 Midrand
T+2711 6082780

patrick.hulley@salmson.co.za

Spain

WILO Ibérica 5.A.

8806 Alcald de Henares
(Madrid)

T+3491 8797100
wilo.iberica@wilo.es

Sweden

WILO NORDIC AR
35033 Vaxjo

T +46 470 727600
wilo@wilo.se

Switzerland

Wilo Schweiz AG
4310 Rheinfelden
T+4161 8368020
info@wilo.ch

Taiwan

WILO Taiwan CO., Ltd.
24159 Mew Taipei City

T +886 2 2999 8676
nelsonwu@wilo.com.tw

Turkey

WILO Pornpa Sisternleri
San.we Tic. AS,

34956 istanbul
T+90216 2509400
wilo@wilo.com.tr

Ukraina

WILO Ukraina t.ow.
08130 Kiew

T +38 044 3937384
wilo@wilo.ua

United Arab Emirates

WILC Middle East FZE
Jebel Ali Free zone — South
PO Box 262720 Dubai
T+97148B09177
info@wilo.ae

UsA

WILO LSALLC
Rosemont, IL 60018
T +1 866 945 BE7 Y
info@wilo-usa.com

Vietnam

WILO Vietnam Co Ltd.

Ho Chi Minh City, Vietnam
T +84 8 38109975
nkminh@wilo.wn
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WILO SE

Nortkirchenstr. 100
44263 Dortmund
Germany

T +49(0)231 4102-0

T +49(0)231 4102-7363
wilo@wilo.com
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